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Verehrter Kunde
Sollten sich trotz neuester Fabrikationsmethodehgemauesten Qualitéatskontrollen wider Erwarten g¢iherausstellen, wenden Sie sich bitte unter
Angabe des Kaufdatums, des Kaufortes und der Antikemer des Produktes an folgende kostenlose HofBB800/BRILONER (00800/27456637)

@ sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Inforrtianen sorgfaltig durch, bevor Sie mit der Installaion oder Inbetriebnahme dieses
Produkts beginnen. Heben Sie diese Gebrauchsanwaigufiir spatere Zwecke gut auf.

1. Die Leuchten dirfen nur von autorisiertem Factmeal nach den jeweils geltenden Elektro- Indfali@vorschriften installiert werden.

2. Der Hersteller tbernimmt keine VerantwortungViérletzungen oder Schaden, die Folge eines unsawigen Gebrauchs der Leuchte sind.

3. Die Pflege von Leuchten beschrénkt sich aufOberflachen. Dabei darf keine Feuchtigkeit in Algsbraume oder an Netzspannung fihrende
Teile gelangen.

4. Achtung! Vor Beginn der Montagearbeiten die N8tang spannungsfrei schalten — Sicherungsautansgchalten bzw. Sicherung heraus drehen.
Schalter auf “AUS”.

5. Die Leuchte besitzt den Schutzgt#20" und ist ausschlief3lich fiir den Einsatz im Innealodr von privaten Haushalten vorgesehen.

6. & Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf Beatukt oder der Verpackung bedeutet, dass diesesikt nicht mit dem Hausmiill
entsorgt werden darf. Das Produkt muss stattdesseinde seiner Lebensdauer zu einer Annahmedielttag Recycling von elektrischen und
elektronischen Geraten gebracht werden. Bitte geficBie diese Stelle bei Ihrer zustdndigen komnemnderwaltung.

7. Schutzklasse®D. Diese Leuchte muss mit dem Schutzleiter (grielbeyAder) an der Schutzleiter - Klemi& angeschlossen werden.

8. Bezeichnung der Anschlussklemmen: L = Phase Neutralleiter © = Schutzleiter.

9. Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem Umterd montieren.

10. Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der Bgmnicht beschadigt werden.

11. Die Anschlussleitungen sind mit beiliegenddik&ischlauchen zu tberziehen.

12. Achtung! Leuchtenteile und Leuchtmittel kénweéithrend des Betriebs Temperaturen von >70°C eeriand dirfen daher wéhrend des Betriebs
nicht berdhrt werden.

13. Nicht direkt in die Lichtquelle (LeuchtmittélED etc.) hineinschauen.

14. Das Leuchtmittel ist nicht austauschbar

15. Diese Leuchte ist nicht geeignet flir Dimmer elektronische Schalter.

16. Im Falle eines Defekts muss die Leuchte entsatgr dem Hersteller zur Entsorgung eingesandiever

@ Safety directions / Please read this information aafully before installing or using this product. Please keep this user manual for further
reference.

1. The lamps may only be installed by authorized gualified technicians according the valid regolag for electrical installation.

2. The manufacturer does not accept any respoitgiioit injuries or damage resulting from impropese of the light.

3. Maintenance of the lights is limited to the segfs. When doing this, no moisture must come iotdact with any areas of the terminal connections
or mains voltage control parts.

4. Attention! Before starting the installation workake sure that the mains power line is voltage-fr turn off safety cutout or unscrew the
protection fuse. The switch must be “OFF".

5. The lights have a protection class ratinglB20“ and are solely intended for use in interior afgwivate households.

6. H The symbol of the crossed-out garbage can onrthupt or the packaging means that the product matsbe disposed with ordinary household
waste. At the end of its useful life, the productsinbe returned to a point of acceptance for thgctimg of electric and electronic device. Please
ask your local municipality for the point of accapte.

7. Safety class®. This light must be connected to the earthed comiderminal with the earthed conductor (greereyelwire) .

8. Description of the supply terminals: L = Pha$es Neutral conducto® = Earthed conductor.

9. Do not install the light on a damp or conductudsurface.

10. Please make sure that no cables get damagied the installation work.

11. The connecting cables must be covered witlsitte®ne tubes enclosed.

12. Attention! During operation, lamp parts andrifinants can reach temperatures of more than T3Q@ot touch during operation!

13. Do not look directly into the light source (ithinant, LED, etc.).

14. The illuminant cannot be replaced.

15. This lamp is not suitable for dimmers and etatt switches.

16. In case of any defect, the lamp must be dighoffeproperly or sent back to the manufacturergmper disposal.

® Consignes de sécurité / Merci de lire ces informans avec attention avant de commencer avec I'indlation ou la mise en marche de ce
produit. Conservez ce mode d’emploi pour pouvoir leonsulter plus tard en cas de besoin.

1. Les lampes doivent étre installées par un pes@pécialisé uniquement, en suivant les inswostd’installation électronique en vigueur.

2. Le fabricant n'est pas responsable des blessurdss dommages résultant d’une utilisation irexter des lampes.

3. Le soin des lampes se limite aux surfacesutld@solument éviter de mettre le secteur de beanehts ou la tension du réseau des pieces
conductrices en contact avec I'humidité.

4. Attention! Avant de commencer les travaux de tage, éteindre la tension du cordon d’alimentatiéteindre le disjoncteur ou dévisser les
fusibles. Placer le commutateur sur ,OFF“.

5. Le luminaire posséde le degré de protectiB20" et est exclusivement réservé a une utilisatiors dmpartie intérieure de domiciles privés.

6. & Le symbole du bidon d'ordures rayé sur le prooitempaquetage signifie que le produit ne dastétee disposé avec le déchet ordinaire de
ménage. A la fin de son vie utile, le produit diiie retourné & un point d'acceptation pour ldligation des appareils électroniques ou électsque
Veuillez demander votre municipalité locale poupdent d'acceptation.

7. Catégorie de protectior®. Cette lampe doit étre raccordée avec le cabfatection terre (fil vert — jaune) a la borne dible de protection terre

~ 8. Description des bornes serre-fils : L = Phase Gbnducteur neutréd = Cable de protection terre.

9. Ne pas monter la lampe sur un support humidebaducteur.

10. Veuillez vous assurer que les cordons ne spa&abimés pendant le montage.

11. Les cables de raccordement doivent étre mis kgartubes silicone inclus.

12. Attention! Les parties de la lampe et les partjui éclairent peuvent atteindre des tempérasungérieures a 70°C pendant leur fonctionnement, et
ne doivent donc pas étre touchées pendant leutidonement.

13. Ne regardez pas directement la source lumin@lseinant, LED, etc.).

14. Le systeme d’éclairage n’est pas échangeable

15. Cette lampe n'est pas appropriée aux gradaearsx commutateurs électroniques.

16. En cas de défaut, il faut que vous jetiezapla ou que vous I'envoyiez au fabricant pour gélithine les déchets.
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D consigli di Sicurezza / Leggere attentamente le psenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le
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istruzioni per I'uso per l'ulteriore impiego.

Le luci possono essere installate solo da pals@pecializzato secondo le vigenti norme di Iletimne elettrica.

Il produttore non si assume alcuna responsalpiét danni o incidenti che si dovessero verifis&@on vengono rispettate le corrette istruzioni
d’'uso.

La manutenzione della lampada si limita allessfigi esterne. Pertanto assicurarsi che non aimsi@ita nei punti di collegamento o nella tensione
di rete dei fili di trasmissione.

Attenzione! Prima di procedere al montaggioicasarsi che non vi sia tensione in rete. Disinsetidispositivo di sicurezza mettendo
l'interruttore in posizione ,OFF".

La lampada dispone di un grado di protezidR20" ed & pensata esclusivamente per interni e per fitigato.

X Il simbolo del bidone dellimmondizia cancellafpiicato sul prodotto o sulla confezione signifite questo prodotto non deve essere smaltito
nei rifiuti domestici. Deve essere invece portdain punto di raccolta dedito al riciclaggio dpapecchi elettrici ed elettronici. Richiedere
I'indirizzo presso I'amministrazione comunale cotepée.

Classe di sicurezz&®. Questa lampada deve essere collegata al cavesti p terra (filo verde-giallo) tramite un morsé® di bloccaggio.
Denominazione dei morsetti di collegamento: Ease N = NeutréD = Terra

La lampada non deve essere installata in zomgeuonin condutture semiinterrate.

. Assicurarsi che i cavi non vengano danneguidtise di installazione.
. | cavi di collegamento devono essere riveditisilicone: Tubetti forniti con la lampada.
. Attenzione! | pezzi delle lampade e i dispwesifiilluminazione possono raggiungere temperaguperiori a 70°C durante il funzionamento, per

cui non devono essere toccati.

. Non guardare mai direttamente nella sorgeméniosa (lampadine, LED eccetera etc.).
. La lampadina non & sostituibile

. Questa lampada non € adatta per dimmer eltttmirelettronici.

16.

In caso di difetti, smaltire la lampada o imldaal produttore.

® Advertencias de seguridad / Por favor lea atentanmée esta informacion antes de comenzar con la ins&&i6n o la puesta en marcha de este
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producto. Guarde las instrucciones.

Las lamparas s6lo pueden ser instaladas pavmmrespecializado autorizado, y siguiendo lasadones de instalacién vigentes.

El fabricante no asume ninguna responsabilidadheridas o dafios materiales ocurridos como caese@ de un uso inadecuado de las luces.
Para el cuidado de las luces sélo deben linglasssuperficies externas. No deben quedar rdstaamedad en las cajas de conexiones o las
piezas conductoras de corriente.

jAtencion! Antes de iniciar los trabajos de nagetdesconecte la alimentacion de corriente —@este el cortacircuito automatico o haga girar el
seguro. Ponga el interruptor en “AUS”.

La lampara posee el grado de protectiBA0“ y esta destinada exclusivamente al uso doméstied iaterior.

X El simbolo con el cubo de basura tachada solmeelicto o sobre el embalaje significa que no debelesechado con la basura doméstica. Por
el contrario, el producto debe ser llevado a ui@naf de registro para el reciclaje de aparatostrétés o electronicos al final de su tiempo de
duracion. Por favor, inférmase con su administraciinicipal donde se encuentra una oficina de tegis

Clase de protecciér. Esta lampara debe conectarse con el conducgmotieccion (hilo verde - amarillo) en el borne dehductor de
proteccionD.

Identificacion de los bornes de conexién: LsefaN = conductor neutré = conductor de proteccion.

No montar la [ampara en zonas subterraneas lasedonductivas.

Asegurese de que las lineas no resulten datiadaste el montaje.

Los cables de conexién deben envainarse cdobos flexibles de silicona que se incluyen.

jAtencion! Los componentes de la lampara yolaltlla pueden alcanzar temperaturas de > 70°Ce&ono se pueden tocar mientras esté
encendida.

No mire jamas directamente en la fuente dedddlumbrantes, LED etc.).

El alumbrante no es reemplazable

Esta lampara no es apta para reductores ae figza interruptores electrénicos.

En caso de defecto desechar la lampara o seldal fabricante para su posterior retirada.

@ sSikkerhedshenvisninger / Veer venlig at leese de fagde informationer ngje, for du starter med instalitionen eller idriftseettelsen af dette
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produkt. Denne driftsvejledning skal opbevares, sélu kan bruge den pa et senere tidspunkt.

Lygterne skal monteres af autoriseret fagpetsdrteenhold til de geeldende installationsforskriftor elektronik.

Producenten overtager ikke ansvar for kveestelsmrbeskadigelser, som fglger ud af uhensigtsigebsug af lygten.

Vedligeholdelse af lygterne begraenses péa oderfiee. Herved ma der ikke komme fugt i tilslutnimges omrade, eller ved dele, som fagrer stram.
Giv agt! Far monteringen pabegyndes skal straminagobles - sikringsautomat frakobles hhv. sigen drejes ud. Kontakt pa "OFF".

Lampen har kapslingsklas8B20“ og er udelukkende beregnet til anvendelse indea iderivate husholdninger.

H Symbolet (skraldespand med streg over) pa protdekes emballagen betyder, at produktet ikke momeres sammen med
husholdningsaffald. Produktet skal bringes til enlgrugsstation, som er autoriseret til recyclinglektriske apparater. Spgrg din kommune efter
den naermeste genbrugsstation.

Beskyttelsesklassé®. Denne lygte skal tilsluttes med jordledningers(gr gule &rer) til jordledningens klemrg2:

Tilslutningsklemmernes betegnelse: L = fase mileder © = jordledning.

Lygten mé& ikke monteres pa fugtig eller ledendédergrund.

Giv agt pa, at ledningerne ikke beskadigesmedteringen.

Forbindelsesledningerne skal overtraekkes meedlegte silikonslanger.

Lygtens dele kan ved brug opna en temperatoppii> 70°C og ma derfor ikke bergres mens diebeng.

Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspeere, LEdic.)

Det er ikke muligt at skifte lyskilden ud.

Denne lygte er ikke egnet til brug med lysdaampg elektroniske kontakter.

Hvis lygten er defekt, skal den deponeresailsnde, eller sendes til producenten til deponering

® sékerhetsforeskrifter / Var god och las den har iformationen noggrant innan du bérjar med att installera den har produkten eller ta den i
drift. Forvara den har bruksanvisningen fér senareandamal.

Lyktorna far enbart installeras av auktorisersgiecialister enligt de géllande foreskrifternadiinstallationer.

Tillverkaren har inget ansvar for skador, sorpsiatt nar belysningen anvants pa ett icke fackigiasstt.

Skotseln av belysning inskranker sig till utsith Ingen fukt far dd komma in dar anslutningdimas eller till delar, som leder till natspannimge
Observera! Stang av strdmmen pa hela natetforgeringsarbetet - koppla bort sakringarna relsmuva ur sékringen. Stéll kontakten pa "Av".
Lampan &r forsedd med skyddsgrati®20“ och &ar endast avsedd fér anvandning inomhus aarikiushall.

E Symbolen med den dverstreckade soptunnan pé pevteker forpackningen betyder att denna prochet fr hanteras med hushéllsavfallet.
Produkten behdver istéllet efter livslangdens &attill en uppsamlingsstation dar elektriska oelkteoniska apparater atervinns. Adressen far du
hos din kommunalférvaltning.

7. Skyddsklass©. Denna belysning maste anslutas till kliimr&med skyddsledare (grén - gula ledare)

8. Anslutningsklammornas beteckning L = Fas Nestralledare® = Skyddsledare

9. Montera inte belysningen pa fuktigt eller ledanthderlag.

10. Se noga till att ledningarna inte skadas vishtegngen.

11. Bifogade silikonslangar skall sattas dver anshgsledningarna.

12. Varning! Lyktdelar och belysningsmedel kaneéperaturer av >70°C under driften och far darfééeas under driften.

13. Titta inte direkt in ljuskallan (belysningsmédeED mm.).

14. Lysmedlet kan inte utbytas

15. Den hér lyktan passar inte for dimrar och eteliska strombrytare.

16. Nar nagon defekt har intraffat ska lyktan kesseller skickas till tillverkaren for avfallshaning.
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@ sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informgen meget ngye far De installerer eller tar dette duktet i bruk. Ta godt vare p&
denne bruksanvisningen for senere bruk.

Lampene ma kun installeres av autorisert fagéttir de aktuelle forskriftene for installasjonedektriske apparater.

Produsenten overtar intet ansvar for materidlbr personskader som maétte oppsta som falgeilawidk av lampen.

Kun overflatene til lampene trenger pleie. Ungleien far fuktighet ikke trenge inn i tilkoplingsn eller ledende deler som farer nettspenning.
Obs! Fgr montering pabegynnes ma stremforsynikgples spenningsfritt — sl av sikringsautoméifevs skru ut sikringen. Still bryteren pa
"AV”,

Lampen er i beskyttelsesklass#P20" og er utelukkende ment for bruk innendgrs i pavaisholdninger.

E Symbolet med en gjennomstrgket sgppelbgtte paikteideller emballasjen betyr at dette produktke ikan kastes sammen med
husholdningsavfallet. | stedet ma produktet, ndredeitbrukt, leveres til et mottak for resirkutegiav elektriske og elektroniske apparater.
Vennligst spar i din kommune etter naermeste majgen.

7. Verneklasse ®©. Denne lampen ma koples med jordledningen (grayut leder) pa jordledningsklemméR.

8. Betegnelse til tilkoplingsklemmene: L = fase=Mgytral ledning® = jordledning.

9. Lampen ma ikke installeres pa fuktig eller letiennderlag.

10. Sgrg for at ledningene ikke skades ved morgenn

11. Tilkoplingsledningene ma overtrekkes med veglagikonslanger.

12. Obs! Ved bruk kan lampedeler og lyselementenégen temperatur pa >70°C. Disse ma derfor ikketes mens de er i bruk.

13. Ikke se rett inn i lyskilden (belysningsmiddeED etc.).

14. Lampen kan ikke skiftes ut.

15. Denne lampen er ikke egnet for dimmer og ebeliske brytere.

16. I tilfelle feil ma lampen destrueres eller semtll produsenten for destruksjon.
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@ Turvachjeet / Lue nama tiedot huolellisesti ennekuin aloitat taman tuotteen asennuksen tai kayttooaton. Sailyta timéa kayttdohje
huolellisesti myéhempéaa kayttéa varten.

Vain valtuutetut ammattihenkilt saavat asefaagput kulloistenkin voimassa olevien séhkfasen@dséysten mukaan.

Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eik& mgbista, jotka ovat seurausta valaisimen epaasatth kaytosta.

Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. Talldirokteutta ei saa paastaa liitantatiloihin tai vejikoitteen johtaviin osiin.

Huomio! Ennen asennustdiden aloittamista vedkim on kytkettéava jannitteettdmaksi - kytke sutakemaatti pois paalta tai kierra sulake ulos.
Aseta kytkin asentoon “POIS”.

Valaisimeen on merkitty suojausluokkB20“ ja se on tarkoitettu kaytettavaksi ainoastaartigis&sa yksityistalouksissa.

E Yliviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakkeen paalla merkitsee, etté taté tuotetta ei seigtdiyhdessa talousjatteen kanssa. Sen sijaan
tuote on toimitettava kayttdikansa loputtua sahkbelektronisille laitteille tarkoitettuun kiergdsen keréilypisteeseen. Tiedustele paikkaa
asianomaiselta kunnan viranomaiselta.

7. Suojaluokka 5. Tama valaisin on liitettédva maadoitusjohtimeltinted-keltainen johdin) maadoitusjohtimen liittiemeD.

8. Liittimien nimet: L = vaihe N = nollajohdit® = maadoitusjohdin.

9. Ala asenna valaisinta kostean tai johtavan popisille.

10. Kiinnita huomiota siihen, etteivét johdot vandiu asennuksessa.

11. Liitosjohtojen p&élle on vedettédva mukaantyitsilikoniletkut.

12. Huomio! Lampun osien ja valaistusvélineidentt@iimpétila saattaa nousta >70°C:een, tasté syyishiei saa koskea kaytén aikana.

13. Ala katso suoraan valolahteeseen (valaistusyAlED jne.).

14. Valaistusvalinetta ei voida vaihtaa

15. Tama lamppu ei sovellu kaytettavaksi himmergmtai elektronisten kytkimien kanssa.

16. Vian esiintyessa lamppu on havitettava asiaraisekti tai lahetettava valmistajalle havittamistéen.
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@D veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft dezenformatie zorgvuldig door, alvorens u met de insdllatie of ingebruikneming van dit
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produkt begint. Bewaart U deze gebruiksaanwijzing wor een later gebruik goed.
De lampen mogen alleen door geautoriseerd gekthersoneel naar de telkens geldende elektraliagévoorschriften worden gestalleerd.
De producent neemt geen verantwoording voor @edingen of schade, die het gevolg van een ondd#gkgebruik van de lanp zijn, op zich.

Het onderhoud van lampen is tot de opperviakieperkt. Daarbij mag geen vochtigheid in aanslgéinimtes of aan netspanning voerende delen

geraken.

Opgelet! Voor het begin van de montagewerkzaaemee netleiding spanningsvrij schakelen — comtaoteker uitschakelen resp. zekering eruit
draaien. Schakelaar op “UIT".

De lamp heeft beschermingsklas®20“ en is uitsluitend bedoeld voor het gebruik binhens in privéhuishoudens.

H Het symbool van de doorgestreepte vuilniston dpgreduct of de verpakking betekent, dat dit pridiiet met het huisvuil mag afgevoerd
worden. Dit product moet daarom op het einde valewkensduur naar een depot voor recycling vanrédebe en electronischen apparaten
gebracht worden. A.U.B aan de bevoegde gemeemelgkninistratie vragen waar het depot zich bevirden

Beschermklasse®. Deze lamp moet met de beschermleider (groere-agir) aan de beschermleiderki&worden aangesloten.

Aanduiding van de aansluitklemmen: L = Fase Neatraalgeleide® = Beschermleider.

Lamp niet op een vochtige of leidende ondergmndteren.

. Zorgt U ervoor, dat leidingen gedurende de emaniet worden beschadigd.
. Over de aansluitingsleidingen moeten de bijggde siliconeslangen worden getrokken.
. Opgelet! Lampdelen en lampen kunnen gedureediedurijf temperaturen van >70°C bereiken en matgamom gedurende het bedrijf niet

worden aangeraakt.

Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED2) kijken.

Het lichtmiddel is niet uitwisselbaar

Deze lamp is niet geschikkt voor dimmers ektedaische schakelaars.

In geval van een defect moet de lamp verwijdémiar de producent voor een afvalverwijderingespuurd worden.

@D Bezpieczéstwo podczas montau i eksploatacji / Przed instalacy lub uruchomieniem produktu prosze przeczytat doktadnie ponizsze

1.
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informacje. Instrukcj ¢ nalezy przechowywa do p&niejszego wykorzystania.

Oprawy éwietleniowe mog instalowa tylko specjakici z odpowiednimi uprawnieniami, stogajsi do aktualnie obowzujacych przepisow
dotyczcych wykonywania instalacji elektrycznych.

Producent nie ponosi odpowiedzidciaza zranienia lub uszkodzeniedhce skutkiem niewkxiwego postugiwania siswietlowka.
Konserwacjawietlowek ogranicza gido ich powierzchni. Podczas konserwacji do przesir w ktérej znajduj sic przewody, ani do elementow
bedacych pod nagiciem nie mae przedostasie zadna wilga.

Uwaga! Przed rozpoeziem prac montawych naley wytaczy¢ przewdd sieciowy, skrzyrkboezpiecznikow lub wykreci¢ bezpieczniki.
Whytgcznik powinien by ustawiony na "aut" ("AUS"/"OFF").

Lampa posiada stopi@chrony‘IP20“ i jest przeznaczona wagdznie do zastosowania w pomieszczeniach w prywatdgenach.

H Symbol przekrédonego pojemnika némieci na produkcie czy opakowaniu oznaczanie wolno tego produktu usuéveazem z odpadami z
gospodarstwa domowego. Zamiast tegoayapm zakaczeniu uytkowania oddéa produkt do punktu recyklingu sgitm elektrycznego i
elektronicznego. Informacji o takim punkcie nalgasegna¢ we wiasciwym zarzdzie gospodarki komunalne;.

Klasa ochrony €. Ta lampa musi liypolkczona przewodem ochronnym (zieloriotta zytka) do zacisku przewodu ochronnego.
Oznaczenie zaciskéw pragkeniowych: L = faza, N = przewdd neutral&, = przewodd ochronny.

Nie naley montowa lampy na wilgotnym podtau, ani t& na podidau przewodzcym elektrycznég.

. Naley si¢ upewnt, ze przewody nie zostaty uszkodzone podczas manta
. Na przewody patzeniowe naley nacagna¢ dofaczone wze silikonowe.
. Uwaga! Elementy konstrukcji oprawsvdetleniowej oraz elementwiecace mog w czasie eksploatacji agjac¢ temperatug przekraczajca 70°C

i dlatego nie wolno ich wtedy dotyka

Nie kierowa wzroku bezpérednio nazrodto swiatta zaréwka, dioda LED itp.).

Zar6wki nie mana wymieng.

Ta lampa nie nadajesio stosowania z regulatorgmiatta i przejcznikami elektronicznymi.

W przypadku uszkodzenia lagnpalezy odd& do punktu zbidrki lub odestago producentowi w celu utylizacji.

©Bezpenostni pokyny / Feettéte si, prosim, pozori tyto informace, difve neZ zénete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchgiee
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tyto pokyny k obsluze pro pozd&jsi reference.

Svitidla smi instalovat jen autorizovany odbopeysonal dle ffislusnych elektroinstataich gredpidi.

Vyrobce neodpovida za zegni ¢i Skody, které vzniknoutigsledkem neodborného pouzivani svitidel.

Udrzba svitidel je omezena jen na povrchitoR se do okoli mistijpojeni nebo k satéistem pod nagim nesmi dostat vihkost.

Pozor! Ped zahdjenim montéaze vyia stové vedeni — vyptie jisti¢ pojistek pop. vySroubujte pojistku. Spidaivedte do polohy ,VYP*.
Swtlo ma stup# ochrany'IP20“ a je utené jen pro privatni pouziti v domacnosti a veiwmiith prostorech.

H Symbol geskrtnuté nadoby na odpadky na vyrobku nebo naiammena, e vyrobek se nesmi likvidovat v odgadiomacnosti. Tento
vyrobek je misto tohd'¢ba na konci jeho Zivotnostigrlat sbrné pro recyklaci elektrickych a elektronickyckigtroji. Zjistéte si prosim tuto
sk¥rnu dotazem u sv&islusné mistni samospravy.

Trida ochrany: . Toto svitidlo musi bytifipojeno pomoci ochranného vedi(zelenoZluta Zila) na svorku ochranného see®.

Oznaeni fipojovacich svorek: L = faze N = neutralni vodD = ochranny vod.

Nemontujte svitidlo na vlhky nebo vodivy podklad

Dbejte na to, aby se vedetiipontazi neposkodila.

RFipojky musi byt potazenyipozenymi silikonovymi navieky.

Pozor! Dily svitidla mohouhem provozu dosahnout teplot >70°C, a proto je zaka se jich &hem provozu dotykat.

Nedivat seifimo na zdroj sétla (oswtlovaci prostedky, s¥telné diody atd.).

Svitidlo nelze vyritiovat.

Tato lampa neni vhodné pro ,dimmery” a elekitk@ vypinge.

V p@ipact poruchy musi byt $#la odstrasny nebo zaslany vyrobci, aby je ekologicky odstrani

& Bezpeénostné pokyny / Préitajte si, prosim, starostlivo tieto informacie, ped tym ne z&nete s instalaciou alebo s uvedenim do prevadzky.
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Uchovaijte tieto pokyny k obsluhe pre neskorSie refencie.

Lampy smu byinStalované len schvalenymi odbornikmi pagrave teraz platnych elektroinStalgich predpisov.

Vyrobca nie je zodpovedny za poranefiigkody, ktoré vznikn désledkom neodborného paardey svietidiel.

Udrzba svietidiel je obmedzena len na ich poyr&o okolia miest pripojeniai k siéastiam pod napatim sa pritom nesmie dbsliakos’.
Pozor! Pred zatim montaze vypnite sievé vedenie - vypnite istipoistiek pripadne vyskrutkujte poistku. Sgimastavte na ,VYP*“.
Svietidlo je vybavené stiipm ochrany'IP20“ a je utené vyléne na pouZitie v interiéroch sukromnych domacnosti.

E Symbol preiarknutej nadoby na odpad na vyrobku alebo na ohamena, Ze vyrobok sa nesmie likviddvadpadu z doméacnosti. Tento
vyrobok treba namiesto toho na konci jeho Zivotnmsida’ zberni pre recyklaciu elektrickych a elektronickyaristrojov. Zistite si prosim tato
zbemu dotazom u svojej prisluSnej miestnej samospravy.

Trieda ochrany ®©. Toto svietidlo musi kpripojené ochrannym vosbm (zeleno-#Ita Zila) na svorku ochranného vaé®.

Oznaenie pripojovacich svoriek: L = faza N = neutrélmgic © = ochranny vodi.

Svietidlo nemontujte na vihky vodivy podklad.

Zaistite, aby pri montazi nedoslo k posSkodemidenia.

Pripojky musia kiychranené prilozenymi silikonovymi ochrannymi nakkcimi obalmi.

PozoriCasti svietidiel a Ziarovky mdzu v prevadzke dosatideplotu >70°C a preto sa ich v prevadzke nemoiyker’.

Nepozenapriamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriediagtelné diédy atd.).

Svetelné médium sa neda vyiie

Této lampa nie je vhodna pre ,dimmery“ a elefkické vypinae.

V pripade poruchy musiathgvetla odstranené alebo zaslané vyrobcovi, abyasch ekologicku likvidaciu.

€9 Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali upmabo tega izdelka skrbno preberite te informacije.Navodila za uporabo skrbno shranite,
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lahko jih boste potrebovali kdaj kasneje.

Svetilke lahko v skladu s trenutno veljavnimegpisi za elekttine instalacije instalirajo le poobt@hi strokovnjaki.

Proizvajalec ne prevzame nikakrSne odgovorzasgioSkodbe ali Skode, ki so posledica nestrokapoeabe svetila.

Nega svetil je omejena na povrSine. Pri temnne griti viaga v prikljditvene prostore ali na dele, ki so pod omrezno tuegpie.

Pozor! Pred z@tkom montaze je potrebno odklopiti omreZje z nagtéet izklopiti instalacijski odklopnik oziroma witi varovalko. Stikalo
postaviti na "izklop" ("AUS"/ "OFF").

Svetilka ima zadtno stopnjo‘IP20" in je predvidena za osebno uporabo v notranjilstpré.

H Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali eabalomeni, da se tega izdelka ne sme odstrahi&inémi odpadki. Namesto tega je potrebno
izdelek na koncu njegove Zivljenjske dobe odnesprejemni center za recikliranje elektih in elektronskih naprav. O takSnem centru se
pozanimaijte pri vasi pristojni komunalni upravi.

Varnostni razred®. To svetilo mora biti z z&&nim prevodnikom (zelo — rumena Zica) prikigno na zastni prevodnik — oprijamalkéD.
Opis prikljine oprijemalke: L = stopnja N = nevtralni prevddi® = zagitni prevodnik.

Svetila se ne sme nomtirati na vlazno ali prexogodlago.

Zagotoviti je potrebno, da se kabli pri montagipoSkodujejo.

Prikljuine vode je potrebno previes prilozenimi silikonskimi cevmi.

Pozor! Deli svetilke in Zarnice se lahko metbdanjem segrejejo na >70°C, zato se jih med deli@a ne sme dotikati.

Ne glejte direktno v vir svetlobe (v zarnicd L itn.).

Svetilno sredstvo ni zamenljivo

Ta I& ni primerna za dimmer-je (regulator svetlostiglaktronska stikala.

Ce se svetilka pokvari, jo je potrebno odstraniti &idpadek ali jo poslati proizvajalcu, da to stomi

@ Biztonsagi ebirdsok / Kérjiik olvassa &t alaposan ezeket az infaraciokat, mielstt ezen termék felszerelését vagy iizembevételét rkegdi.

rwbdE

o 0

A vilagito berendezés felszerelését csak szaldt&zemély végezheti a érvényes villanyszerelésésok szerint.

A gyart6 nem véllal felékséget olyan sérllésekre vagy karokra, amelyelagitotest nem megfelehasznalatdbdl adddnak.

A vilagito testek apolasa a feliiletekre korlattik. Ugyelni kell, hogy kézben a csatlakozo6 ésibpati fesziiltségrészekbe nedvesség ne jusson.
Figyelem! A szerelési munkalatoléttla haldzati vezetéket fesziiltségmentesitenikalbiztositék automata lekapcsolasaval ill. olsizék
kicsavarasaval. A kapcsol6 legyen ,KI* allasban.

A lampa‘lP20“ védelmi fokozattal rendelkezik és kizarélag magemartasokban tértérbeltéri hasznalatra alkalmas.

E Aterméken, vagy a csomagolason talalhaté athhmtidéktarolé azt jelenti, hogy ez a termék netaldatlanithaté a hazi hulladékkal egyiitt.
Ehelyett a terméket az élettartama végén az elkis@s elektronikus készulékek Ujrahasznositasggaktves helyéhez kell vinni. Kérjuk,
érdekBdjon ez irant az illetékes kommunalis igazgatésagan

| érintésvédelmi osztakp. Ezt a vilagitotestet a foldvezetékkel (zold-sargaeték) kell csatlakoztatni a fold-csatlako£Bn

A csatlakozasok jeldlései: L = Fazis N = Nuf& = Fsld.

Ne szerelje a vilagitotestet nedves vagy elekdgan vezétfelliletre.

. Gyz8djon meg, hogy a szerelésnél a vezetékek nem ekriikeg.
. A csatlakoz6 vezetékekre a mellékelt szilikdweket kell hazni.

szabad érinteni azokat.

. A fényforrasba (vilagitéeszkozbe, LED lampétha) kozvetlenil belenézni tilos.

. Az é@ nem cserélhét

. Ez alampa nem alkalmas férigmabalyozdk és villanykapcsolok szamara.

. Hiba esetén a lampat meg kell semmisiteni gagyartdénak megsemmisitésre be kell kiildeni.
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@ Instructiuni de protectie a muncii / Vi rugim si cititi cu atentie aceste informaii, Thainte si incepdi instalarea sau utilizarea acestui produs.
Pastrati cu grij a aceste instrugiuni pentru utilizare ulterioar a.

1. lluminatoarele trebuie instalate numai de peabde specialitate autorizat, in conformitate cevpderile Tn vigoare pentru instgile electrice.

2. Produétorul nu §i asund nici o responsabilitate pentru accidgnsau pagube care sunt urmarea unei @tilinadecvate ale corpului de iluminat.

3. Ingrijirea corpurilor de iluminat se rezamumai la suprafa acestora. Nu este permjsitrunderea umiditii in spaiile de racordare sau iripile care
conduc tensiunea degea.

4. Atenie! inainte de nceperea lucilor de montaj, se asigiiabsera tensiunii din cablul de alimentare — sigyeaautomat se deconecteazrespectiv se
desurubeaz sigurana. Intrerugtorul se pozioneaz pe pozjia ,OPRIT".

5. Lampa are gradul de protietIP20" si este pre&zuti exclusiv pentru uzul intern in gospwile private.

6. & Simbolul tomberonului de gundiiat cu dod linii incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajuta@iee$nseaminci acest produs nu are voie s
fie aruncat la gunoiul menajer. La sféul perioadei sale de serviciu, produsul trebdiéies predat in vederea recidi unui punct autorizat de colectare a
produselor electrice si electronice scoase dirddresa unor asemenea puncte de colectare ¢ pfitede la administtea comunal, Tn a @rei zori de
competer domiciliagi.

7. Clasa de protge | ©. Acest corp de iluminat trebuie racordat cu cabiulegare lagmant (firul verde - galben) prin intermediul borgeblului de legare
la pimant.

8. Denumirea bornelor de conectare: L = Faza NE®&u= Cablul de legare lasmant.

9. Corpul de iluminat nu se monté&gze un suport umed sau congiiee de curent electric.

10. Asigurai-va ca in timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate

11. Peste cablurile de conectare se vor trageitalfiexibile din silicon anexate.

12. Atenie: Fartile iluminatoruluisi becul pot atinge Tn timpul fugionarii temperaturi de peste 70%Cdin acest motiv nu trebuie atinse Tn timpul ftiowarii.

13. Nu trebuie &se priveastniciodati nemijlocitsi direct in sursa de luminbec, LED, etc.).

14. Nu este positilinlocuirea elementelor de iluminat

15. Aceast lampi nu este destindprogramatoarelai intrerupitoarelor electronice.

16. Tn cazul unui defect, lampa trebuie dezaféctat trebuie trimisproduditorului pentru dezafectare.

® Indicagbes de seguranca / Favor ler atenciosamerdstas informagdes antes da instalagéo ou colocagf servigo deste produto Guardar estas
instrucdes de uso para fins posteriores.

1. As lampadas s6 podem ser instaladas por esptasadutorizados de acordo com as normas dedgatakléctricas vélidas.

2. O fabricante esté isento de qualquer respoidathd no caso de ferimentos ou danificacdes maitvadr uma utilizagédo inadequada dos candeeiros.

3. A manutengao dos candeeiros diz apenas respsita superficie. Ao fazer esta manutengdo nungadgepermitir que entre humidade nos
compartimentos de ligagcao ou nas pecas conduteresrcente eléctrica da rede.

4. Atencao! Antes de comecar os trabalhos de mentatgsligar a tensao da rede -desligar o cortaiwrautomatico ou entdo desenroscar e retirasivél

Colocar o comutador na posi¢do "DESLIGADO".

O candeeiro tem a classe de proté{@@0" e destina-se exclusivamente a utilizagdo no mteie residéncias domésticas privadas.

6. & O simbolo do caixote de lixo riscado no produt;matembalagem significa que este produto néo madeotocado no lixo doméstico. O produto tem,
pelo contrério, no fim da sua duracao de vida,sgueentregue num local de recolha de aparelhoBietéce electronicos para reciclagem. Por favor
informe-se sobre este local de recolha junto dédagies comunais responsaveis.

7. Artigo de proteccdoD. Este candeeiro tem que ser ligado com o condietproteccao (fio verde -amarelo) no borne terhunacondutor de protecgéio

o

8. Designagéo dos bornes de ligagéo: L = fase dérdutor neutréD = condutor de protecgao.

9. N&o montar o candeeiro em cima de bases humidesndutoras.

10. Certifique-se ao fazer a montagem que os dgyecao ndo estejam danificados.

11. Os fios de ligacé@o devem ser cobertos combmstde silicone que estéo incluidos.

12. Atencao! As pecas da lampada e elemento lumipode alcangar temperaturas de servico de >7@%C isso ndo podem ser tocadas quando estiverem
ligadas.

13. N&o olhar directamente para a fonte de ilundiodgeio de iluminagéo, LED etc.).

14. O meio luminoso néo é substituivel

15. Esta lampada nao é propria para reguladoregefesidade nem interruptores eléctricos.

16. No caso de um defeito a lampada devera setadaiou enviada ao fabricante para a reciclagem.

@ Emniyet direktifleri / Bu triinii kurmadan veya calistirmadan 6nce liitfen bu bilgileri dikkatlice okuyunuz. isbu kullanim kilavuzunu daha sonra

basvurmak Uzere iyi bir sekilde saklayiniz.

Lambalar, gecerli ilgili elektrik kurulum talirtlarina uygun olarak yalnizca yetkili uzman perddamafindan kurulabilir.

Isiklandirma teghizatinin usuliine uygun olmayan kuffadan kaynaklanan hasarlardan ve yaralanmalamgiciissorumlu tutulmaz.

Istklandirma techizatlarinin yalnizca yiizeyleri telenebilir. Temizlik esnasinda glanti yerleri veya gerilim ileten pargalar islatdmalidir.

Dikkat! Montaj sine bglamadan 6nce elektrik devresi gerilimsiz hale getaekilde kapatiimalidir.- Sigorta kutusu devrederagiknaldir veya sigorta

cikariimalidir.Salter ,Aus” (Kapall) konumuna getirilmelidir.

Aydinlatma‘'lP20“ koruma derecesine sahiptir ve sadece evlerde kémnada kullanimina izni bulunmaktadir.

Uriiniin veya ambalajin tizerindeki tizeri ¢izik &igionu tizerindekE simgesi, bu triintin émrii bittikten sonra imha etigigkev ¢copiine atilmamasi

gerektgi anlamina gelmektedir. Mamul, 6mri bitince bunenirye elektrikli veya elektronik cihazlarin gerird§um icin toplandgi bir yere gotirtlmelidir.

Bu yerin nerede oldtunu litfen yetkili yerel idarenizden sorun.

7. Koruma sinifi . Bu siklandirma techizati koruma iletkeni gjlesari damar) ile koruma hatti klemensine glaamalidir.

8. Baslanti klemenslerinin tanimlari: L = Faz N = Ndetken © = Koruma iletkeni.

9. Isiklandirma techizati nemli ya da iletken yuzey iremontaj edilemez.

10. Hatlarin montaj sirasinda hasar gérmemesirinteriniz.

11. Balanti hatlarinin Uzeri, teghizat ile birlikte temsliedilen silikon hortumlar ile kapatiimalidir.

12. Dikkat! Aydinlatma pargalari ve aydinlatma ar&allanim esnasinda yalnizca 70°C’den yuksekktidara ulagabilir ve lambalara kullanim esnasinda
dokunulmamaldir.

13. Direkt gIk kayngina (ampul, LED vs.) bakmayin.

14. Aydinlatma aracin d@estirilmesi mimkun dgildir

15. Bu lamba, dimmer ve elektrongélter icin uygun dgldir.

16. Ariza durumunda lamba imha edilmelidir veyaanaldilmesi igin Ureticiye gonderilmelidir.
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@ Drosibas noradijumi / L iidzu, uzmarigi izlasiet $o informiciju pirms ierices instaficijas vai pienemsanas ekspludicija. Uzglahajiet lietoSanas

pamacibu art turpmakajai lietoSanai.

Lampu instaiciju drikst veikt tikai autorizti speciilisti, ieverojot elektrodrofbas un instakijas prathas.

RaZzaidjs neunemas nekdu atbildbu par trauram un zaudjumiem, kas tika noda@r lampas nepieitigas lietoSanas rezaii.

Kopjama ir tikai lampas virsma. Kopjot lampassmiu fuzmans, lai mitrums nendktu piesEgumu viess vai tkla spriegumu vadoSajos elementos.

Uzmaifbu! Pirms moritzas darbu uak3$anasikla vadi fatsédz no sprieguma avota. Sim fkém nepiecieSams izgt dro3bas autoritu vai imemt

droSirataju. Skdzim jabiit pozcija “IZSLEGTS".

So lampu drabas palpe ir “IP20" un &s ir paredztas tikai priitam majsaimnieabam lieto$anai iekstelfs.

E Simbols, kas izvietots zu produkta vai iepakojumakus ir attlots aizs¥trots atkritumu konteiners, nomg, ka $o produktu netkst utilizet kopa ar

sadaves atkritumiem. & produkta ekspluatijas izbeigSasis produkts nododams utidizijai nolietotu elektronisko un elektrisko i&m vakSanas vieis

otrreizjai parstradei. Liidzu, sazinieties ar pasvathds iestdi, kur var saemt infornaciju par atbildgam utilizacijas viem.

7. Aizsardibas klase 5. & lampa ir piesigta aizsargsavienojumam [za dzeltera dzsla) ar aizsargsavienojuma spaiBspalidzibu.

8. Piestguma spdil apzmgjums: L = fize N = neitilais vadtajs © = aizsargsavienojums.

9. Nemongjiet lampu uz mitras vai $tvu vado&s virsmas.

10. Rarliecinieties, lai moriizas ga#t netiktu bojiti vadi.

11. Uz piesiguma vadiem tiek uzvilktas silikon#ifenes, kas ietilpst piedes komplekt.

12. Uzmaifbu! Lampas elementi un spuldzes lampas eksilijas laika var uzkarsties idz temperatrai >70°C. $iemesla d] lampas elementiem un
spuldZm nedrikst pieskarties, kaén lampa ir iesigta.

13. Neskatieties tieSi uz gaismas avotu (spuldzisngs diode).

14. Spuldze nav nomama.

15. § lampa nav piedrota gaismas regulatoriem un elektroniskajietdzem.

16. Ja lampa ir baja, & ir utilizéjama vai nostama razaijam turpnakajai utilizacijai.
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@I/IHCprmum 3a Ge3omacHocT / Mouist, mpoueTeTe BHHMATEIHO Ta3u HH(OPMAIHs, IPe/IH 12 3aM04YHEeTe ¢ HHCTATHPAHETO HIIH eKILI0ATAIMSITA HA
TO3W MPOAYKT. 3ama3ere 100pe Ta3u MOTPEOUTEICKA HHCTPYKIMA 32 NMO-HATATHIIHM 1eJin!

1. Kpymkure morar 1a ObJIaT HHCTaJMPaHU CaMO OT OTOPH3HPAHH CHEIUAIMCTH ChIVIACHO JCHCTBAIINTE SIEKTPOMHCTAIAIIMOHHH Pa3nopeou.

2. Tlpou3BoauTENAT HE MOEMa HUKaKBa OTTOBOPHOCT 33 HAPAaHSBAHMUS WJIM ILETH, KOUTO ca MOCJIEACTBUE OT HEMpaBuiHa yoTpeOa Ha JlaMIiaTa.

3. la ce mouymcTBaT cCaMO MOBBPXHOCTHUTE Ha JamnuTe. [Ipu nouncTBaneTo He OMBa Jia MOMa1a HUKAKBa Bilara B CheMHUTEIHUTE IPOCTPAHCTBA HIIH JI0
YacTHUTE, KOUTO Ce HAMHUPAT IO/ MPEKOBO HAMIPEKECHHUE.

4. Buumanue! [Ipeau 3amouBaHe Ha MOHTaXXHUTE paOOTH M3KITIOUETE HAIIPEKEHHETO Ha MPEKOBHS IIPOBOJHUK YpE3 N3KIIIOYBAHE Ha MPE/Ia3UTEIHUS aBTOMAT
WM KaTo pa3BbpTHTE npeanasuteis. [IpekbcBaubt na nmokaspa «M3KJIIFOUYEHO».

5. OCBETHTEIHOTO TSJIO MPUTEXKaBa cTeneH Ha 3ammTa “|P20" 1 e mpeaHa3sHaueHO caMo 3a M3IMOJI3BaHe HA 3aKPUTO B YACTHHU JJOMAaKHHCTBA.

6. H 3uakbT che 3auepkHaTa Ko(ha 3a CMET BHPXY IPOLYKTa Il OIIAKOBKATA 03HAYABA, U TOH He TPAOBA J1a Ce M3XBBPIIL 3a€IHO ¢ GUTOBUTE OTIAXbIH. B
Kpasi Ha eKCIIOATALIOHHATA CH TOAHOCT IPOAYKTHT TPsAOBA J]a CE OTCTPAHH B ITYHKT 32 BTOPHYHU CYPOBHUHHU HA EICKTPUYECKU M €JICKTPOHHH YPEIu.
Mudopmupaiite ce B MECTHOTO YIIpaBJICHHE 3a HAIMYMETO HA TAKBB IyHKT 32 BTOPUYHU CYPOBUHH.

7. 3Bamuren kiac | ©.Tasu namma Tps0Ba J1a ce CBBPIKE ChC 3AIIUTHHUS TIPOBOIHUK (3€ITIEHO -XKBIITO JKUIIO) TIOCPEICTBOM 3aI[UTHO-IPOBOTHUKOBATA KIIEMa .

8. Osnauenue Ha cBbp3Bamure Kemu: L =¢dasa N =Heyrpanen npoBogHuk © = zamuren HPOBO/IHUK.

9. Jlammara 1a He ce MOHTHpPa BbPXY BJIaKHA MU €JICKTPOIPOBO/ISIIA OCHOBA.

10. VBepere ce, 4e MpU MOHTaXKa IPOBOJHUIMTE HE Ca MPETHPIEIN TOBPEIH.

11. BbpXy ChbeAUHUTEIHUTE IPOBOAHHIM 12 CE HAXJIY35T HPHIOKCHUTE CHIMKOHOBH PBKABH.

12. Buumanue! Ilo Bpeme Ha paboTa yacTHTE Ha KPyIIKAaTa M CBETELIUAT MaTepHal MOraT Jia JOCTUrHAT TemiiepaTypu >70°Cu 3aTtoBa He OuBa Jja ce JOKOCBAT
o BpeMe Ha paboTa.

13. He rirenaiite AMPEKTHO KbM M3TOYHMKA Ha cBeTMHA (ocBetuTeneH ypen, LED u 1.H.).

14. CBerenoTo TsUI0 HE MOXKE [1a CE€ CMEHS.

15. Ta3u naMmna He € MPUro/icHa 3a AUMEPH U CICKTPOHHH MPEBKIIOYBATEITH.

16. B ciyu4aii Ha nedekt 1aMmnara TpsiOBa HaIJISKHO Jia e ISMOHTHPA WK [1a C€ U3IPATH Ha IPOM3BOJUTEIA, 3a 1a ObJIe OTCTpaHEeHA 10 YCTAHOBEHHS pell.

@S Ykazanus no 6esonacuocru / Ipesxae 4yeM MPUCTYNUTH K MOHTAKY WJIM BBOJY B AKCILTyaTALMIO YTOr0 MPHOOpa, BHUMATEJILHO NPOYNTAliTe
PYKOBOJCTBO M0 3KCILTyaTaluu. PekoMeHayeM COXPaHHTh 3TO PYKOBOACTBO, TAK KaK OHO MO:keT BaM nmoHao0uThLCs BIOC/IeICTBH.

1. CBETUIBHUKH MOTYT OBITh YCTAHOBIICHBI TOJBKO CIICIUAIMCTOM TIPU COOIIOJCHHN COOTBETCTBYIOIIUX MPEIIUCAHUMN 110 JIEKTPOMOHTAXKY.

2. Ilpou3sBoauTens He HECET OTBETCTBEHHOCTH 32 HOBPEKICHUS WM YIepO, BBI3BaHHBIC HEIPABUIIBHON IKCIUTyaTalieil CBETHIbHUKOB.

3. VYxop 3a CBeTHJIbHUKAMH OTPAaHUYHMBACTCS YXOJIOM 3a MOBEPXHOCTHIO. [IpH 3TOM HYXKHO CIIEIUTh 32 T€M, YTOOBI BlIara He MPOHHUKaja B MECTa ITOIKITFOYCHUI
U K JICTaJIIM, HAXOASILIMMCS T10]] CETEBbIM HAIPSKEHHEM.

4. Buumanmue! [lepex HagamoM MOHTaXHBIX pabOT HEOOXOANMO 00ECTOUNTH CETEBON MPOBOJ] — BEIKJIIOUNTH YCTAHOBOUYHBIIT aBTOMAT WJIM BBIBUHTUTH
npenoxpanuTens. [lepexmoyarens Ha “AUS”!

5. CserunpHuk umeet tun 3amuThl “|IP20“ u npeaHazHavaeTcs HCKIOYUTEIBHO AJISl HCTIOJIb30BAHUS BO BHYTPEHHUX OBITOBBIX TIOMEIICHHSX.

6. ¥ Cumson nepeu€pKHYTOro MyCOPHOro KOHTeHepa Ha MPOIyKTe WK Ha YIMAaKOBKE 03HAYAET, YTO STOT MPOJYKT HEJb3sl BHIOPACHIBATh B XO3SHCTBEHHBII
Mycop. BMecTo 3TOro mpoayKT H0JKeH ObITh YTHIIM30BaH 110 UCTEYCHUHU CPOKa €ro AKCIUTyaTalluy Yepe3 MyHKTHI IpuéMa OTpaOdOTaHHbBIX IEKTPUUECKUX H
9NIEKTPOHHBIX MPUOOPOB. MecTa HaX0XkICHHS TAKOBBIX BaM cienyer y3Hath B BamieM ®UIHIIHO-KOMMYHAJIBHOM yHPaBICHHH.

7. Knace samuts! | ©. DTOT CBETHIBHNK HOJKEH OBITH MOAKIIOUEH K KJIEMME 3aLUTHOrO COEIMHEHNs & 3a1iTHBIM POBOIOM (3€NEHO - HKENMTast JKIIA).

8. OG603HAUCHHS COCMMHUTENBHBIX 3XHMOB: L = dasa N =mnyneoii mposox © = aumurHerii mpoo.

9. Hu B KoeM citydae He MOHTHPOBATh CBETHJIBHHUK Ha BIIQYKHOM HJIM TOKOIIPOBO/SIIIIEM OCHOBAHHH.

10. Cnenure 3a TeM, 4TOOBI ITPOBO/IA HE OBLIM MOBPEXK/ICHBI BO BPEMsI MOHTaXa.

11. Ha coequHHTEIBHBIC TIPOBO/IA HEOOXOIMMO HATSHYTh IIPUJIAraeMble CHIIMKOHOBBIC TPYOKH.

12. Buumanue! B pabouem pexxrMe AeTanu CBETHIBHIKA H OCBETHTEIbHBIC CPEJICTBA MOTYT HarpeBaThes 10 Temreparypsl >70°C,mo3ToMy BO BKIIOYEHHOM
COCTOSIHHHM JI0 HUX HU B KOEM CIIy4ae HeNb3s JOTParkuBaThCs.

13. He riienaiite AMPEKTHO KbM U3TOYHHKA Ha cBeTnMHA (ocBetuTeneH ypen, LED u T.H.).

14. VIcTouHHMK CBETa HE TOJUICIKUT 3aMEHE

15. DTOT CBETHIILHUK HEJb3si KOMOMHUPOBATD C IUMMEPOM H HJICKTPOHHBIM BBIKIIOYATEIIEM.

16. B ciyuae nonoMKH, CBETHIBHUK HEOOXOMMO C/IaTh Ha CJIOM WJIM OTOCJATH JUIsl 3TOM LIENHU B afpec (GUPMbI-IPOU3BOIUTEIS.
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@ Evétitag acoalsiag / Mpotod apyicete v eykatdotacn 1) T 0461 6€ LerTovpyio aVTOH TOV TPOidVTOG, SLaPacTE NE TPOGOYH AVTEG TIG

1.

mAnpogopics. DvAAETE aVTEG TIG 001)YiES YP1IONGS YL TNV AEPITTOGT OV Oa TIS YpEUGTEITE UPYOTEPQ.

H eykotdotoon tov Ayvidv enttpénetat vo yivel Hovo amd e£0V61080TNIEVOVG TEYVITEG COUPEOVO. LE TIG EKAGTOTE 1oXVOVGEG NAEKTPOAOYIKES TPOSLALYPUPES
£YKATAGTOONG.

O KaTaoKELOOTHG 08 PEPEL 0LIELLiR EVOVV Yo TpAVLATIGHOVG 1 PAABES, EPOGOV TPOKVLYOLV ATd AavOUGHEVT ¥POT TOV AVYVIDV.

H nepuroinon tov Avyvidv meplopiletol otny enQAveLd Tovg. Ze Kopd Tepintoon dev Tpémet vo. 16EADEL VYPAGIN GTOVG YHPOVS TV GUVIEGEWY 1| 6T LEPN
amd ta omoio SiEPYETOL NAEKTPIKT TAOT.

Ipocoyn! Ipw amd v évapén Tav epyactdv TonofETnong SlokOYTE TNV TAGT TOL NAEKTPIKOD SIKTVOVL — KAEIGTE TNV avTOUAT Ao@iren 1 Pydrte Tnv
ac@dreto. O dukdmng vo ivor KAEGTOG.

To pwtiotikd katéxel Tov Babud tpootaciog “IP20* kot eivat oxed100UEVO ATOKAEIGTIKA Y10 XPTOT) GE ECOTEPIKO YDPO WIOTIKOY VOIKOKVPLDV.

E To cvpBolo 10 S1EYPALIEVOD KASOD GITOPPULLATOV GTO TPOLOY 1} GTIY GUGKEVAGLO. GTLLUIVEL, OTL OVTO TO TPOLOV OTHYOPEVETAL VOL TETAYHEL GTL OUKLOKGL
QTOPPULULOTO. AVTL CVTOV TPETEL TO TPOLOV HETOL TNV ANEN TNG SLOPKELNG AELTOVPYLOG TOV VoL ETLPEPDEL GE E1OKO PUEPOG GLAAEENG NAEKTPIKOV KOl
NAEKTPOVIKOV GUOKEVMV Y10 OVAKVKAMGT). X0G TOPUKAAOVLE TANPOPOPLOELTE Y10 CVUTO TO LEPOG OO TNV OPLLOSLE SMLOTIKT S1OIKN o).

Katyopia mpootasiag | . Avti 1 Auyvia mpénst va cuvSedei pe Tov TpooTatevtikd oyoyd (Tpaotvog — Kitpvog KAGVOC) 6ToV aKkpodEKTn TPOGTATEVTIKOD
ayaoyod .

Xapartnpiopdc Tov akpodsktdv ohvdsong: L = pdon N = ovdétepoc aymyds © = mpootarentikds aymyog.

Mnv tomobeteite T Avyvia 6 VYPO M| AYDOYYLO VTOCTPOLLA.

. Zryovpevteite 0Tt ot katd v tomofétnon de Oa yiver Inpd og aywyode.
. Ot aywyol 60vOeoNg TPETEL VAL KAAVPTOVV LE TOVG COAVES GIMKOVIG TOV EGWKAEIOVTAL.
. [pocoyn! Ta pépn TV Avyxvidv Kot o1 AGURTAPEG UTOPOHY VL PTAGOVV KATA TN dLapKeL TnG Asttovpyiag Beppokpaoieg dve tamv >70°Ckat yU' avtd dev

enurpéneton vo oyyilovtat Kotd tn Sidpketa g AEltovpyiog.

. Mnyv kottdre anevbeiog otnv Tnyn ewtog (Aaumtripo, LED khx.).

. O hopmtipog dev avtoArdoceTan

. Avtd 10 QOTIOTIKO dgVv glvat KATAAANAO Y10 PEOGTATIKOVG KO NAEKTPOVIKOVG SLOKOTTES.

. Xg mepintmon PAAPNG N Avyvio mpémet va amoppipTel 1] Vo GTOAEL GTOV KATAGKEVUGTY TPOG ATOPPLYT).

@ Sigurnosne upute / Molimo vas préitajte ove informacije paZljivo prije instalacije ili po¢etka upotrebe ovog proizvoda. Séuvajte ovo uputstvo za

oarwbE

10.
11.
12.
13.
14.
15.
. U sl&aju kvara svjetiljku treba ukloniti ili poslati prvodacu na uklanjanje.

buduée potrebe

Svjetiljke se smiju instalirati samo od stramtastenih strinjaka sukladno vazem propisima iz oblasti elektroinstalacija.

Proizv@ag ne preuzima odgovornost za ozljede ili Stete, koj@oslijedica neprikladne uporabe svijetiljke.

Ciscenje svjetiljki je ograrieno na povrsine. Pri tom nikakva vlaga a ne snugpjeti na prikljgne dijelove ili dijelove koji vode na mreZni napon.
Paznja! Prije ptetka postavljanja, strujni kabal iskijte iz napona - Iskljtiti sigurnosni automat odnosno odvrnuti osigudrekid& na ,AUS".
Svjetiljka posjeduje stupanj zastjtB20 i predvilena je isklj@ivo za upotrebu u unutradnjosti privatnincknastava.

& Simbol prekrizene korpe za otpatke na proizvoidpakiranju znai, kako se taj proizvod ne smije odlagati zajedadugnim otpadom. Proizvod se ha
kraju svog Zivotnog vijeka mora odnijeti u prijemstanicu za recikliranje elektnih i elektronékih ureiaja. Molimo raspitajte se za to mjesto kod
nadlezne komunalne sluzbe.

Sigurnosni razred®. Ova svjetiljka se mora priklfiti na uzemljenje (zeleno- Zuta Zica) na stezaij@mljenja® .

Opis prikljwnih stezaljki: L =faza N = neutralni vaédi© = uzemljenje.

Svijetiljku ne postavljati na vlaznu ili vodljiypovrSinu.

Osigurajte da se prilikom postavljanjadaja ne oStete Zice.

Na priklj&ne Zice potrebno je nagiypriloZzena silikonska crijeva.

Paznja! Dijelovi svjetiljke ili rasvjetna sreda tokom rada mogu dadg¢emperature od preko 70°C te ih se tokom radsnmige dodirivati.

Ne gledati direktno u izvor svjetlosti (raswetsredstvo, LED itd..).

Rasvjetno sredstvo nije mdguzamijeniti.

Ova svjetiljka nije prikladna za potenciomtedektronske prekida.

& Sigurnosna uputstva / Molimo Vas prditajte paZljivo ove informacije pre nego $to nastaite instalacijom ili pustanjem u rad ovog proizvoda

pwODbE

oo

10.

12.
13.
14.
15.
16.

Satuvajte ovo uputstvo za upotrebu za kasniju upotrebu

Svetiljke je dozvoljeno da instalira samo &t osoblje prema vaZien propisima o elektro instalacijama.
Proizvaag ne preuzima nikakvu odgovornost za povrede ituStastalu usled nestfitog rukovanja svetiljkom.
Odrzavanje svetiljki je ograt@no na njihovo povrSinu. Pri tome ne sme nikakeamwbst da prodre u prikne prostore ili u delove pod strujnim naponom.
Paznja! Pre petka radova na montaZzi potrebno je iskiliutnapajanje strujnog voda - iskdjite napajanje na sklopki, odn. izvucite osigufdrekid& je na
Jsklj.“ (AUS).
Svetiljka poseduje stepen zastlR20" i iskljucivo je predvidena za upotrebu u unutrasnjim prostorijama privedlomainstava.
H Znak sa precrtanim kontejnerom za otpad na prdiziid pakovanju ozngava da proizvod ne sme da se ukloni sa otpadomnimdnstva. Proizvod
mora da se nakon veka trajanja dostavi mestu #dagg elektrénog i elektronskog otpada. Molimo Vas informiSieecstome kod vasSe lokalne komunalne
sluzbe.
Zastitna kategorija4D. Ova svetilika mora da se putem zastitnog vodiipe- Zuta Zila) prikljdi na stezaljku zastitnog vod®.
Oznake na priklitnim stezaljkama: L = faza N = nul&D = zastitni provodnik.
Nikada nemojte svetiljku da ostavljate na viginprovodljivoj podlozi.
Obezbedite da ne moze daeldo oStéivanja vodova kod montaze.
. Prikljugni vodovi moraju da se zastite priloZzenim silikoimsicrevima.
Paznja! Delovi svetiljke i sijalice mogu tokeada dostignu da temperaturu od >70°C tako dadeig®oljeno da se dodiruju tokom rada.
Nikada ne gledati direktno u izvor svetlosijg{&ca, LED itd.).
Sijalica ne moZe da se zameni
Ova sijalice ne moZe da se koristi sa dimereftektronskim prekiddma.
U sl@aju kvara potrebno je trajno ukloniti svetiljku jé poslati proizvdatu na trajno uklanjanje.

@B Ynarcrsa 3a 6e3exnoct / Be monme NPoYHUTajTe 'M BHHMAaTE/IHO OBHe HH(pOpManuy npej Aa 3al04HeTe CO MOHTHPAaKE HIIM CO PaKyBame CO 0BOj

Npou3BoJ. 3auyBajTe ro 0Ba yNaTcTBO 32 yHOTpeda 32 IOHATAMOIIHO KOHCYJITHPAae.

CaeTmikuTe cMear Jia OUJaT HHCTATUPAHH CaMo OJf CTPaHa Ha OBJIACTCHU JIMIA BO COTVIACHOCT CO BXKECUKHUTE IIPABUIIA 33 CIEKTOPUHCTAIAIH]a.
ITpou3BoaUTENOT HE Npe3eMa HUKAKBa OArOBOPHOCT 3a KaKBU OMJIO MOBPEIM MIIH ITETH KOM MOXKAT Jla HACTAHAT KaKo Pe3y/ITaT Ha HeMpaBUIIHA yIoTpeda
Ha CBETHJIKATa.

Onp>KyBambeTo Ha CBETHJIKUTE € OPAaHMYEHO CaMO Ha MOBPLIMHATA Ha CBETUIIKHUTE. [IpuToa, Bo KOMOpUTE Ha MPUKITYYOKOT MM IPOBOJHUYKUTE JETOBU JIO
MpPEXHHOT HAIllOH HE CMee 1a HaBJIe3e BJlara.

Buumanue! Ilpen 1a 3amouHeTe co MOHTaXkaTa, MCKIydeTe o HalIOHOT Ha €NeKTPHYHATAa Mpeka: MCKIydeTe ro aBTOMAaTCKHOT OCHIypyBay MIIH OJ(BPTETE ro
MEXaHUYKHOT OCHTypyBauoT. [IpekunyBador mocrasere ro Ha “AUS”.

CaeTmiKaTa UMa cTeleH Ha 3amrtura “|P20" u e HcKIyunBO HaMeHeTa 3a BHATpENIHA YIoTpeda BO IPUBATHH JJOMAaKHHCTBA.

E CumGornor Ha mpeupTana Kopia 3a OTIAOLH Ha IPOM3BOIOT HIH HA HETOBOTO IIAKYBAH-e YKAKYBA JCKA OBOj IIPOM3BOJ HE CMEE A C& OTCTPAaHyBa CO
JoMamHuoT otnaj. HamecTo Toa, npu JoTpacHOCT NPOU3BOIOT Tpeda Aa ce oiHece Ha COOMPHO MECTO 3a PELUKIMPAe Ha CIEKTPHYHA U eJeKTPOHCKA
ompema. Be MonmMe Bo BpcKa co 0Ba Ipalllake KOHTAKTUPAjTe ja BalllaTa JOKaIHa ONIUTUHCKATA aAMUHUCTPALHja.

Knaca na 3amtuta | €. OBaa cBeTHIKa MOpa JIa Ce TIOBP3E MPEKY 3aITHTHHOT POBOIHHK (3EIEHO-KOMTA JKHUIIA) CO 3AIITHTHOTO 3a3eMjyBame .
VIBp/yBamse Ha KIeMHTe 3a oBp3yBame: L = paza N = neyrparnen nposoanuk (myna) & = 3asemjysarbe.

CpeTnikata 1a He ce MOHTUPA Ha BIIAYKHA WJIM NIPOBOJIMBA MOUIOTa.

. BHuMmaBajTe xxuImTe 1a HEe Ce OLITETaT IPU MOHTAXAaTa.
. JKunure 3a moBp3yBame /1 Ce 3aUTUTAT CO CHIMKOHCKUTE HABJIAKH BO IPHIIOT.
. Buumanue! 3a Bpeme Ha ynotpe0Oa, Ae0BH 0] CBETHJIKAaTa M CHjaIuIaTa MOXe Jia ce 3arpeat 1o Temmeparypa > 70 ° Cu 3aToa He cMeaT Ja ce AonupaaT

J0/ICKa CC€ BKIIYYCHHU.

. He rnemajre nupextHO Bo M3BOpoT Ha cBetinHa (cujanmuua, LED nuona, uth.).

. Cujanuuara He MOXe J]a Ce 3aMEHH.

. OBaa cBeTHJIKA HE € COO/IBETHA 3a yrnoTpeda co MPUTyIIyBay U €JIEKTPOHCKU MPEKHHYBaY.

. Bo ciiydaj Ha nedekr, cBeTHIKaTa MOpa Ja ce OTCTPAHU HJIM [a CE HCIPATH JI0 IPOM3BOIUTEINOT 32 OTCTPAaHyBabe.

@& Sigurim / Ju lusim gé para se té filloni me instalnin apo operimin e kétij produktit té& lexoni me vénendje kété informacion . Ju lusim gé ta ruani

AwbhpE

oo

10.
11.
12.
13.
14.
15.
. Né rastin e ndonjé defektit duhet llamba téhetidpo edhe té dérgohet tek prodhuesi pér hudhje.

udhézimin me géllim gé t& mundeni mé voné sérish téxoni.

Llambat guxojné té jené té instaluar vetém reyagneli kompetent sipas udhézimeve té instalitektek.

Prodhuesi nuk merr pérgjegjésiné pér démeté@matirhet té cilat jané krijuar nga mos pérdorimigjté i llambave.

Mirémbaijtja e llambave béhet vetém né pjesérsiatine. Nuk guxon té hyn lagéshti né vendin e kygj®o tek fugia elektrike.

Kujdes! Para se té nisni me punén e montimitfetektrike té jeté pa ngarkesa- kygeni automasigurimit gjegjésisht rrotulloni siguresén. Nd&ngsin
vendosni né “FIKJE" .

LLamba ka shkallén e mbrojtjd®20“ dhe éshté kryesisht pér pérdorimin né ambienteeedshme shtépiake.

E Simboli me iks mbi shportén e mbeturinave e lgtiduktit apo paketimit e ka kuptimin se, ky protolk guxon té hudhet né mbetura té shtépisé.
Produkti do té duhej né fund té skadimit t& pémdrié tij té dérgohet ne vendin pér pranimin eki@uoit pér aparatet elektrike dhe elektronike.ldsim
pytni né administratén pérkatése komunale pér kété.

Kategoria e mbrojties®. Kjo llambé duhet té jeté e lidhur me njé péromésojtés (gjelbért — verdhé vena) tek pércuesi jtise pirgu.

Pérshkrimi i terminaleve: L = Fazé N =pércuesitral® = pércuesi mbrojtés.

Llamba nuk guxon té jeté e montuar né katedéh@japo pércuese.

Sigurohuni gé pérguesit gjaté montimit t&é mésiwhen.

Kabllot lidhése jané té& mbuluar me tub silikoni

Kujdes! Pjesét e llambés dhe mjetet e llamigis gunés sé tyre mund té arrijné temperatur§re@ReC andaj dhe gjaté punés nuk guxoni té prekni.
Mos shikoni drejt pér drejt tek burimi i dritésjeti ndrigues, LED etj.) .

Mjeti ndrigcues nuk éshté i zévendésueshém.

Llamba nuk éshté i pérshtatshém pér rregutadpo ndérprerés elektrike.
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